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Prologue


   We permeate into the Tao Te Ching.





  Lao Tzu from the Jin Dynasty, ruled by the descendants of Shun, who first created the rite, was born in Gokin-ri of the Cho dynasty. In 534 B.C., the Jin Dynasty fell to the Cho Dynasty. Laozi was said to be a contemporary of Confucius during the 6th or 5th century BCE. In 501 B.C., a 51-year-old Confucius in the Noh Dynasty, set out on a journey to find Lao-tzu, an old man with full hair, to learn the etiquette of the Jin Dynasty. According to the records of ‘the Zhuangzi’, they met in middle-upper stream of Huisu, not far from the Sang of the old Jin dynasty. Confucius first encountered Lao-tzu's natural and self-free philosophy. He turned away after confirming that it is distinctly different from his politics of humanity, which he tried to heal the world with courtesy and benevolence. Lao Tzu turned his back on the world in despair in the age of the brute. He felt the ephemerality of the human world. At Hamgokgwan, he left 5,000 characters of 'The Tao Te Ching' to Yoon-hee to leave. It is the cradle of all philosophy and thought.
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  We permeate into the Tao Te Ching.

  ‘Sirius’ is the brightest star in the night sky. Its name is derived from the Greek word Seirios, meaning 'glowing' or 'scorching'. Imagining Sirius rising just before sunrise, I begin the classic ‘Nomad’ journey. To let the West know the essence of Oriental culture, I am planning to publish 333 e-books.





  A series of 333 eBooks. 


1. 화이트헤드의 언어로 세상을 성찰하다(In Korean, 2022). 


2. 노자의 언어로 세상을 성찰하다(In Korean, 2022).


3. 칼 구스타프 융의 언어로 세상을 성찰하다(In Korean, 2022).


4. 장자의 언어로 세상을 성찰하다(In Korean, 2022).


5. We permeate into The Tao Te Ching(In English, 2022). 


6. We permeate into The Zhuangzi(In English, 2022).


7. We permeate into The Function of Reason(In English, 2022).


8. We permeate into Psychology of the Unconscious(In English, 2022).


E-mail. liberaliskr@naver.com
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(1) 原文 The Original Text.


   We permeate into the Tao Te Ching.





  道可道非常道
The tao that can be spoken of is not the eternal Tao.

 名可名非常名
The name that can be named is not the universal name.

 無名天地之始有名萬物之母
The unnamable is the real and naming is the manifestations of all things.

 故常無欲而觀基妙
Therefore, free from desire, you see the mystery.

 常有欲而觀基黴
Caught in desire, you see only the manifestations.

 此兩者同出而異名
Both of them arise from the same source but naming fragments different things.

 同謂之玄
The same source is the mystery.

 玄之又玄衆妙之門
The mystery within the mystery; the gateway to all subtleness.



(2) 註 My Commentary.


  One line a day, what I have read is like this.

  Free from naming, you see the Great Integrity.





  Mysteries and intuitions spring from the universal Tao.


Both of these are naming.


Naming fragments our intuitive consciousnss into our reasoning consciousness.


Free from naming, you see the wholeness and holiness. 


Getting rid of our reasoning consciousness, we will get to the gateway of all subtleness.



2. What is ugliness?
(1) 原文 The Original Text.
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(1) 原文 The Original Text.
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  天下皆知美之爲美斯惡已
If we put false color upon some things as beautiful, these things are ugly.

 天下皆知善之爲善斯不善已
If we put false color upon some things as good, these things are bad.

 故有無相生難易相成
Being and non-being create from each other. Difficult and easy form from each other.

 長短相較高下相傾
Long and short define from each other. High and low depend on each other.

 音聲相和前後相隨
Voice and sound harmonize each other. Before and after follow each other.

 是以聖人處無爲之事行不言之敎
Thus the wise act without putting false color, teaches without saying anything.

 萬物作焉而不辭生而不有
Things arise without telling and being seems to be non-being.

 爲而不恃功成而弗居
Without putting false color, things are completed and let them go.

夫唯弗居是以不去
Things disappear and last forever.


(2) 註 My Commentary.


  One line a day, what I have read is like this.

  Without any pretense, you see the Great Integrity.





  It is nature as it is.


Beauty is nature as it is beautiful, ugliness as it is ugly.


Dressed and decorated beauty is ugly.


Things are completed without any pretense.


Having merits, he does not cling to them.



   3. What is the cause of competition?
(1) 原文 The Original Text.
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(1) 原文 The Original Text.


   We permeate into the Tao Te Ching.





  不尙賢使民不爭
Overesteeming the great leads to competition.

 不貴難得之貨使民不爲盜
Overvaluing the possessions begins to steal.

 不見可欲使民心不亂
Displaying the desirable disturbs people’s minds.

 是以聖人之治虛其心實其腹
Therefore, the leadership let people empty their minds and satisfy their hunger,

 弱其志强其骨
let people reduce their desires and strengthen their bodies,

 常使民無知無欲
let not people know the reality and throw away the desirable. 

 使夫智者不敢爲也
People let not the leadership dare act false color upon some things.

 爲無爲則無不治
Acting without putting false color, there is nothing left ungoverned.



(2) 註 My Commentary.


  One line a day, what I have read is like this.

  Not overesteeming those condsidered great, you see the Great Integrity.





  The cause of competition is the desire to be successful.


To look better than their opponents let people compete.


Not overesteeming those condsidered great, there is no competition.



   4. To reveal the phenomena?
(1) 原文 The Original Text.
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(1) 原文 The Original Text.
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  道沖而用之或不盈
The Tao being an empty abyss. when used, it is inexhaustible.

 淵兮似萬物之宗
Deep as an eternal abyss, it is the source of the universe.

 挫其銳解其紛
It blunts the sharpness and unties the entangled.

 和其光同其塵
It harmonizes with the light and merges with the dust.

 湛兮似或存
It is deep and hidden.

 吾不知誰之子
I don’t know whose child it is.

 象帝之先
All subtleness is before the manifestations.




(2) 註 My Commentary.


  One line a day, what I have read is like this.

  Revealing the phenomenon, you see the Great Integrity.





  The Tao is the abyss.


Being the root of all things, it looks empty.


When used, there seems to be no.


All subtleness is before the manifestations.


Sharpness and entanglement symbolize the phenomena.


Only the nature of the source does the phenomenon reveal.



   5. Too much talk?
(1) 原文 The Original Text.
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(1) 原文 The Original Text.
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  天地不仁
Heaven and earth doesn’t take sides.

 以萬物爲芻狗
They treat everything like straw dogs.

 聖人不仁
The master doesn’t take sides.

 以百姓爲芻狗
He treats people like straw dogs.

 天地之間
The space between heaven and earth

 虛而不屈
is empty yet inexhaustible.

 其猶槖蘥乎
Like a bellows,

 動而愈出
the more you use it, the more it produces

 多言數窮
The more you talk, the less you understand.

 不如守中
The silent balance is the best.


(2) 註 My Commentary.


  One line a day, what I have read is like this.

  Not to be biased, you see the Great Integrity.





  Heaven and earth are as they are.


There is no way to be biased.


They are indifferent to everything like straw dogs.


The master is also unbiased.


He treats people fairly.


Too much talk often gets blocked.


The best is to keep the silence in your heart.



   6. To be endlessly available.
(1) 原文 The Original Text.
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(1) 原文 The Original Text.
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